
        
 
 

 

 

213 W Ol ive  Avenue Lompoc CA 93436-7726 |  (805)  735-3068 |  FAX: (805)  735-7649 
E-MAIL: lapurisimaconcepcion20@gmail.com FACEBOOK: La Purisima Concepcion 

ADMINISTRATOR/ 
ADMINISTRADOR: 

FR. OSCAR DANIEL MARTINEZ 
 

DEACONS/DIACONOS: 
PAUL F.  NICASTRO 

MIGUEL A.  MARQUEZ 
 

MASS SCHEDULE/ 
HORARIO DE MISA  

 

Daily/Diario (Monday-Friday)  
Lunes a Viernes 

8AM English/ Ingles 
7PM Spanish / Español 

 

Saturday Vigil / Sábado—
Vigilia 

5:00 PM (English) 
7:00 PM (Español) 

 
Sunday / Domingo 

10:00 AM (English),  
12:00 PM (Español) 

 
CONFESSION /  
CONFESIONES 

Monday—Friday 
30 Minutes before each Daily 

Mass 
Lunes-Viernes 

30 minutos antes de cada misa 
 

PASTORAL CENTER HOURS/ 
HORARIO CENTRO PASTORAL:  

MONDAY-FRIDAY/ 
LUNES-VIERNES- 8 :30AM-7PM 

LUNCH/ALMUERZO 
CLOSED/CERRADO:12:30PM-

1:00PM 
*OFFICE   HOURS ARE SUBJECT TO CHANGE*/ 

HORARIO DE  OFICINA PUEDE CAMBIAR SIN  AVISO* 

ENTRE TEMORES E ILUSIONES, 
UNA SOLA ESPERANZA  
Todo sucede en nuestra vida: nacemos, 
crecemos, nos enamoramos, formamos 
una familia, educamos a los hi-
jos; probamos alegrías y sufrimientos, 
cultivamos sueños y esperanzas… Luego, 
un día, parece que todo acaba en la nada 
de la muerte. Todo acaba, todo desapare-
ce. Los diálogos de amor se interrumpen, 
los afectos, la comunicación con 
las personas queridas. ¿Volvemos al vacío 
después del gesto de amor de nuestros 
padres que nos crearon? ¿De verdad ha 
creado Dios al hombre para un destino tan 
cruel? ¿Qué queda de Abrahán, Isaac y 
Jacob? ¿Solamente el nombre? 
Frente a estos interrogantes Dios ha dado 
una respuesta. “La esperanza cristiana –
afirmaba Tertuliano, el conocido Padre de 
la Iglesia del siglo II– es la resurrección 
de los muertos; todo lo que nosotros  
somos, lo somos en cuanto creemos en la 
Resurrección”. 
www.bibleclaret.org/reflexiones-dominicales/ 

November / Noviembre 6, 2022 
Thirty-Second Sunday in Ordinary Time /  

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 

BETWEEN FEAR AND ILLUSIONS, 
ONLY ONE HOPE  
How many things happen in our lives: we 
are born, we grow, we fall in love, we 
form a family, we educate our children, 
we experience joys and sorrows, and we 
cultivate hopes and dreams. Then one 
day, everything seems to conclude in the 
void of death. All end, everything  
disappears! The dialogue of love,  
affections, and relationships with loved 
ones is broken. Do we go back into the 
nothingness from which we drew a  
gesture of love of our parents? Has God 
truly created a person for a fate so cruel? 
What is left of Abraham, Isaac, and  
Jacob, only their first names? 
God answered these questions: ‘The 
Christian hope—said Tertullian, the  
famous father of the Church of the second 
century—is the resurrection of the dead; 
all that we are, we are because we believe 
in the resurrection.’ 
www.bibleclaret.org/sunday-reflections/ 



DID YOU KNOW? / SABIAS QUE? 
 
 

DID YOU KNOW? 
November 5-6 || Assess your environments for safety  
Safety awareness begins with paying attention to your surroundings. Mark 
your calendar or set a reminder on your phone to do periodic safety checks at 
home, in the office, and in places you and your children visit regularly. Safety 
risks could include dirty spaces, dangerous water heater settings, or structural 
risks like mold, stuck windows and blocked exits. For more information on 
assessing the safety of your spaces, read the VIRTUS® article “Promoting 
Safety Awareness” at lacatholics.org/did-you-know/.  
 
¿SABÍA QUE? 
Noviembre 5-6 || Evalúe la seguridad de su entorno  
Tener conciencia sobre la seguridad comienza por prestar atención a su en-
torno. Marque su calendario o programe un recordatorio en su teléfono para 
realizar controles de seguridad periódicos en el hogar, en la oficina y en los 
lugares que usted y sus hijos visitan regularmente. Los peligros de seguridad 
pueden incluir espacios sucios, configuraciones peligrosas del calentador de 
agua o lugares con riesgos estructurales como moho, ventanas atascadas y sa-
lidas bloqueadas. Para obtener más información sobre cómo evaluar la seguri-
dad de sus espacios, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Promoting Safety 
Awareness” (Promoviendo la conciencia sobre la seguridad) 
en lacatholics.org/did-you-know/.  

  

PARISH MISSION  
STATEMENT 

 

      “We, the people of La Purisi-
ma Concepcion Catholic 
Church, in the Archdiocese of 
Los Angeles, are called through 
Baptism to celebrate the presence 
of Christ in Word and Sacrament. 
We are called and sent by Christ 
to live joyfully and gratefully the 
life God has given us and to pro-
claim the good news of Jesus 
Christ. In the spirit of love, faith, 
service, unity and solidarity, we 
strive to bring people closer    
together and closer to God”. 
 
MISION DE DECLARACION 

DEL PLAN 
 

“Nosotros, los feligreses de la 
Iglesia Católica La Purísima 
Concepción, en la Arquidiócesis 
de Los Ángeles, somos llamados 
a través del Bautismo para  
celebrar la presencia de Cristo en 
la Palabra y el Sacramento.  
Somos llamados y enviados por 
Cristo para vivir con alegría y 
gratitud la vida que Dios nos ha 
dado y para proclamar las buenas 
noticias de Jesucristo. En el  
espíritu de amor, fe, servicio, 
unidad y solidaridad, nos  
esforzamos por acercar a las 
personas y acercarnos más a 
Dios ".   
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Business Manager / Gerente de Negocios: 
Michael Rombaoa… ext 102 email: michael.rombaoa@lapurisima.org 
BookKeeper / Contable: 
Helen Young… ext 104 email: helen.young@lapurisima.org 
Coordinator of Religious Education  / Coordinadora de Educación Religiosa:  
Leticia Diaz… ext. 103 email: leticia.diaz@lapurisima.org 
Parish Secretary / Secretaria Parroquial: 
Hilary Hernandez… ext. 101 or 106 email: hilary.hernandez@lapurisima.org 
Parish Receptionist / Recepcionista Parroquial: 
Norma Solis… ext 101 email: norma.solis@lapurisima.org 

Pൺඋංඌඁ Sඍൺൿൿ 

For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 

Lൺ Pඎඋටඌංආൺ Cඈඇർൾඉർංඬඇ Sർඁඈඈඅ 
La Purisima Concepción School (K-8)  Little 

Saints Preschool 
219 West Olive Avenue    Lompoc, California  

93436 
  Phone (805) 736-6210    Website: 

www.lapurisimaschool.org     

Interim Principal / Director temporal: Kathy Crow 
Administrative Assistant / Asistente Administrativa: Deysi Arias 
 

Preschool Phone (805) 736-6210   
Facility Number: 426213750 

 
 

Preschool Director / Directora de Preescolar: Terese Munoz-
Hill 

Mon - Thur: 8:00 AM - 3:30 PM 
Fri: 8:00 AM - 3:30 PM 

 Together-in-Mission/ 
Juntos en Mision 

 

Update/Novedad 

 
Please contribute  

as we need your support! 
~ ~ ~ 

¡Por favor, contribuya  
necesitamos de su apoyo! 

Goal / Meta:                   $27,429 
Pledged/Compromiso:  $41,499 
Paid/Pagado                 $32,065 
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LITURGY 

READINGS FOR THE WEEK 
 
Monday:  Ti 1:1-9; Ps 24:1b-4ab, 5-6; Lk 17:1-6 
Tuesday:  Ti 2:1-8, 11-14;  
 Ps 37:3-4, 18, 23, 27, 29; Lk 17:7-10 
Wednesday: Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; 
 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 
Thursday:  Phlm 7-20; Ps 146:7-10; Lk 17:20-25 
Friday:  2 Jn 4-9; Ps 119:1-2, 10-11, 17-18; 
 Lk 17:26-37 
Saturday:  3 Jn 5-8; Ps 112:1-6; Lk 18:1-8 
Sunday:  Mal 3:19-20a; Ps 98:5-9; 2 Thes 3:7-12; 
 Lk 21:5-19  

LITURGIA 
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Bautismos 

Todos los padres y padrinos deben asistir a una clase  
pre-bautismal. Por favor llame al Centro Pastoral para 

información y requisitos de bautismo. 
 

Los bautizos se llevan a cabo cada primer y tercer  
sábado del mes: 

Bautizos en español: 9:30AM 
Bautizos en ingles: 10:30AM 

Si desea un bautismo privado, o tiene alguna 
pregunta, favor de llamar al Centro Pastoral. 

 
Quinceañeras 

Para mas información, favor de llamar al Centro Pastoral. 
 

Bodas 

Por favor llame al Centro Pastoral para más información. 
Debe venir seis meses antes de hacer los arreglos. 

 
Unción de los Enfermos 

Para mas información, favor de llamar al (805) 735-3068, 

Baptisms 
All parents and godparents must attend a pre-Baptismal 
class. Please call the Pastoral Center for information and 

Baptism requirements. 
 

Group Baptisms are held every first &third Saturday of 
the month: 

Baptisms (Spanish): 9:30 AM 
Baptisms (English): 10:30AM 

If you would like a private Baptism, or have any  
questions please call the Pastoral Center. 

 
Quinceañeras 

For more information, please call the Pastoral Center. 
 

Marriages 
Please call the Pastoral Center for more information. 

Must come in six months prior to make arrangements. 
 

Anointing of the Sick 
For more information, please call (805) 735-3068. 

Pre-baptismal Classes 
 

Soon, we will holding in-person  
pre-baptismal classes. If you would like to 
take the class and/or need to take it type in 
the link below and take it online with the 

Archdiocese of Los Angeles 
lacatholics.org/baptism 

Clases pre-bautismales 
 

Próximamente estaremos llevando a cabo 
clases pre-bautismales presenciales, si desea 
tomar la clase y / o necesita tomarla, escriba 
el link a continuación y tómelo en línea con 

la Arquidiócesis de Los Ángeles. 
lacatholics.org/baptism 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Lunes:  Tit 1:1-9;  
  Sal 24 (23):1b-4ab, 5-6; 
  Lc 17:1-6 
Martes:  Tit 2:1-8, 11-14;  
  Sal 37 (36):3-4, 18, 23, 27, 29;  
  Lc 17:7-10 
Miércoles:  Ez 47:1-2, 8-9, 12;  
  Sal 46 (45):2-3, 5-6, 8-9; 
  1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 
Jueves:  Flm 7-20; Sal 146 (145):7-10;  
  Lc 17:20-25 
Viernes:  2 Jn 4-9;  
  Sal 119 (118):1-2, 10-11, 17-18; 
  Lc 17:26-37 
Sábado:  3 Jn 5-8; Sal 112 (111):1-6; Lc 18:1-8 
Domingo:  Mal 3:19-20a; Sal 98 (97):5-9;  
  2 Tes 3:7-12; Lc 21:5-19  



PANCAKE BREAKFAST

PARISH INFORMATION / INFORMACIÓN PARROQUIAL 

For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 
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November Mass Intentions / Intenciones de misa de Noviembre 
Ray Jimenez (+)   Pedro Albas (SI)   Ronald Villasis (+) 
Estella Villasis (+)   Mikey Terrones (+)   Brice Fabing (+) 
William Carlon (+)   Gabe Fernandez (+)   Rj Davis (+) 

Lori Carlon (+)        Kim Fabing (+)        Ginger Fabing (+) 
Martin Mendez (+)       Julio Delgado (+)       Sandy Sanchez (+) 
Maria Ines Ruvalcaba (+)      Miguel Grijalva (+)        Alfonso Villa (+) 
Jose de Jesus Fuentes Prado (+)      Jack Weber (+)      Gabriela Aguilera Diaz (+) 
Angel Cano (+)        Juana Osorio (+)      Silvia Corona Cano (+) 
Manuel Oseguera Garcia (+)      Dora Paloma Rivera y Fam. (SI)    Juan Carlos Zarate (+) 
Juvenal Zarate (+)       Leonardo Heredia (+)      Jacinto Heredia (+) 
Juan Heredia (+)       Carmen Medina (+)      Eutilio Medina (+) 
Wilfrido Medina (+)       Lupita Arrevalo (+)      Maria Rodriguez (+) 
Jacinta Medina (+)       Mary Caruana (+)      Mary Anne Rios (+) 
Kathleen Cremins Winter (SI)      Karl Braun (+)      Elvira Gonzales Rosales (+) 
Ronald Weber (+)       Ramon Gonzalez (+)      Christine Mora (+) 
Jose Muñoz (+)        Marselina Muñoz (+)         Jesus Carrillo (+) 
Celina Ochoa (SI)       Ezequiel Amezcua (+)      Lombardo Villalobos (+) 
John Munson (+)       Lewis Caruana (+)      Mary Caruana (+) 
Harrison Young (+) 
 

Por las almas del Purgatorio 

DESAYUNO DE  
HOTCAKES  

 
Recuerde que los Caballeros de Colón  
tendrán su desayuno de Hotcakes este 
domingo, 6 de noviembre después de 

Misa de 10 a.m., en el Salón Parroquial.  
$10–adultos & $5–niños (menores de 6 

años).  
 

Gracias por su continuo apoyo.  

DIVINE MERCY 
 
The Divine Mercy Chaplet and Rosary are 
held on Friday’s at 3:00pm. 
 
The 1st & 3rd Fridays are said in English.  
The 2nd & 4th Fridays are said in Spanish.  

The 5th Fridays are Bi-lingual. 

DIVINA MISERICORDIA 

 
La Coronilla y el Rosario de la Divina  
Misericordia se llevarán a cabo los viernes a 
las 3:00pm. 
 

Los 1er y 3er viernes se dicen en inglés. 
Los 2do y 4to viernes se dicen en español. 

Los 5tos viernes son bilingües. 

Catholic Daughters Invite 
Catholic Daughters will meet on Tuesday,  
November 8th at 12:30pm for the rosary and 
1:00pm for the meeting at the Knights of Columbus 
Hall, 523 E. Chestnut. All women 18 years or older 
are invited to attend. 

Invitación a las Hijas católicas 
Las Hijas Católicas se reunirán el martes 8 de  
noviembre a las 12:30 p.m. para el rosario y  
después a la 1:00 p.m. para la reunión en el Salón de 
los Caballeros de Colón, 523 E. Chestnut. Todas las  
mujeres mayores de 18 años están invitadas a asistir. 
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PARISH SCHOOL ESCUELA PARROQUIAL 
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ELEMENTARY SCHOOL 
NONDISCRIMINATION POLICY 

2022-2023 
SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY 
 
The school, mindful of its mission to be a witness to the 
love of Christ for all, admits students regardless of race, 
color, national origin, and/or ethnic origin to all rights, 
privileges, programs, and activities generally accorded or 
made available to students at the school. 
The school does not discriminate on the basis of race, col-
or, disability, medical condition, sex, or national and/or 
ethnic origin in the administration of educational policies 
and practices, scholarship programs, and athletic and oth-
er school-administered programs, although certain athletic 
leagues and other programs may limit participation and 
some archdiocesan schools operate as single-sex schools. 
While the school does not discriminate against students 
with special needs, a full range of services may not al-
ways be available to them. Decisions concerning the ad-
mission and continued enrollment of a student in the 
school are based upon the student's emotional, academic, 
and physical abilities and the resources available to the 
school in meeting the student's needs.  

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN DE ESCUE-
LA PRIMARIA 2022-2023 ESTUDIANTE ESCOLAR  

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN 
 

La escuela, consciente de su misión de ser un testimonio 
del amor de Cristo por todos, admite estudiantes sin im-
portar su raza, color, origen nacional y/u origen étnico a 
todos los derechos, privilegios, programas y actividades 
generalmente otorgados o disponibles a los alumnos de la 
escuela. 
La escuela no discrimina por motivos de raza, color, dis-
capacidad, condición médica, sexo u origen nacional y/o 
étnico en la administración de políticas y prácticas educa-
tivas, programas de becas y programas deportivos y otros 
programas administrados por la escuela, aunque ciertas 
ligas atléticas y otros programas pueden limitar la partici-
pación y algunas escuelas arquidiocesanas funcionan co-
mo escuelas de un solo género. 
Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes con ne-
cesidades especiales, es posible que no siempre estén dis-
ponibles para ellos una gama completa de servicios. Las 
decisiones relacionadas con la admisión y la inscripción 
continua de un estudiante en la escuela se basan en las 
habilidades emocionales, académicas y físicas del estu-
diante y en los recursos disponibles en la escuela para 
satisfacer las necesidades del estudiante. 

School Scrip 
 

Scrip is a way of helping our school. 
If you are shopping at local  

businesses, such as Walmart,  
Albertsons, Walgreens, Amazon, 

Marshalls and Ross, to name a few, you can purchase 
Scrip at the school, Monday-Friday during school 

hours.  
Please support our School and purchase Scrip. 

 Scrip para la escuela 
 
Scrip es una manera de ayudar a 
nuestra escuela. Si está comprando 
en negocios locales, como Walmart, 
Albertsons, Walgreens, Amazon, 
Marshalls y Ross, por nombrar algunos, puede tam-
bién comprar Scrip en la escuela, de lunes a viernes 
durante el horario escolar. Por favor apoye nuestra 
escuela y compre Scrip. 

Adult Confirmation   
Adult Catholics (ages 18 and older) who have 
been baptized, received First Communion and 
are practicing their faith but have not  
celebrated the Sacrament of Confirmation are 
invited to participate in our preparation  
program. 
We will begin registration on November 1, 2022.   
Interested adults must fill out a registration form.  You 
can register online at the La Purisima Concepcion website 
or pick up a registration form at the pastoral center.  Once 
you fill out the form, you will be notified of the process. 
Classes start the second week of January 2023 and they 
will take place once a week.  
For questions about adult Confirmation, please contact 
the office of Religious Education. 

Confirmación para adultos 
Los católicos adultos (mayores de 18 años) 
que se han bautizado, recibido la Primera  
Comunión y están practicando su fe pero no 
han celebrado el Sacramento de la  
Confirmación están invitados a participar en 
nuestro programa de preparación. 
Comenzaremos las registraciones el 1 de noviembre del 
2022.  Los adultos interesados deben completar un  
formulario de registro. Puede registrarse en línea en el 
sitio web de La Purísima Concepción o recoger un  
formulario de registro en el Centro Pastoral. Una vez que 
complete el formulario, se le notificará del proceso. 
Las clases comienzan la segunda semana de enero 2023 y 
serán una vez por semana. 
Para más información llame a la oficina de Educación 
Religiosa. 



For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 

 Page / Pagina 6 
PARISH INFORMATION INFORMACION PARROQUIAL 

Thank you! 
 

Dear Parishioners, 
La Purisima School Saints would like to say 
THANK YOU to all of you for the successful Fall 
Festival, We have been blessed beyond measure by 
your participation, support and generosity. So many 
parish groups signed up and participated in the food 
sales, jump houses and auction. Without their  
organization, the Festival would not have happened. 
Although this is not the final number, as of October 
26, 2022, we have received a little over $12,000. 
God is Good– Everyday is Everyway. You are all in 
our prayers. 
 
-Kathy Crow (on behalf of the whole school.) 

¡Gracias! 
 

Estimados feligreses, 
La Purisima School Saints quisiera decirles  
GRACIAS a todos por el éxito del Festival de Otoño. 
Hemos sido bendecidos más allá de toda medida por 
su participación, apoyo y generosidad. Muchos  
grupos parroquiales se inscribieron y participaron en 
las ventas de alimentos, las casas de salto y la  
subasta. Sin su organización, el Festival no hubiera 
sido posible. Aunque este no es el número final, al 26 
de octubre de 2022 hemos recibido un poco más de 
$12,000. Dios es bueno: todos los días son todos.  
Todos ustedes están en nuestras oraciones. 
 
-Kathy Crow (en nombre de toda la escuela.) 

Weekend Woman’s Retreat 
3 Day Women's Retreat -  
Sacred Heart Retreat House Campus 
920 East Alhambra Road in Alhambra, CA 91801 
January 13-15, 2023 
Cost from $290 - $349 
Register online 
 
If you have any questions, please contact us at  
(626) 289-1353 x2203 or visit website https://
sacredheartretreathouse.com/events/011323-onsite  

Retiro de mujeres de fin de semana 
Retiro de mujeres de 3 días - 
Campus Casa de Retiro Sagrado Corazón 
920 East Alhambra Road en Alhambra, CA 91801 
13-15 de enero de 2023 
Costo desde $290 - $349 
Registro en línea 
 
Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con 
nosotros en (626) 289-1353 x2203 o visite  
 https://sacredheartretreathouse.com/events/011323-
onsite  

Relevant Radio App 
 

The #1 Catholic Radio App includes these great  
features: 
 Live Streaming of Relevant Radio programming 
 Confession Helper, Daily Readings, and other 

faith resources 
 And much more! 
 
To download the free Relevant Radio app on your 
smartphone or tablet, search ‘Relevant Radio’ in the 
Apple App Store, Google Play Store and  
Amazon.com. 

Aplicación de radio relevante 
 
La aplicación de radio católica # 1 incluye estos  
Excelentes características: 
 Transmisión en vivo de programación de radio 

relevante 
 Ayudante de confesión, lecturas diarias y otros 

recursos de fe 
 ¡Y mucho más! 
 
Para descargar la aplicación gratuita Relevant Radio 
en su teléfono inteligente o tableta, busque 'Relevant 
Radio' en Apple App Store, Google Play Store y 
Amazon.com. 
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PARISH GROUPS/GRUPOS PARROQUIALES 

Knights of Columbus 
Aaron Carmona  (805) 729-1577 
Email: aargcarmona@gmail.com 

Respect Life 
Dolores Lotspeich: (805) 588-1166 

Email: dLotspeich3@gmail.com 

Hospitality 
Suzanne Nicastro  

Email: snicastro@hotmail.com 

Santo Niño Group 
Lori Tabin: (805) 735-6621 

Email: lordom906@gmail.com 

Grupo de Oración 
Los miércoles: despues de la misa de 7pm en la Iglesia,  

Gustavo Orozco (805) 743-5835 
Email: gustavo@gmail.com 

Baptism Classes (Spanish) Clases pre-bautismales  
en español 

Maria Hernandez (805) 315-0274 
Email: marudavidhernandez@gmail.com 

Society of Saint Vincent de Paul: 
Thomas & Terri Munoz (805) 735-3068 ext. 200 

Email: svdp811@gmail.com 

Comunidades de Fe y Vida 
Los martes: después de la misa de 7pm en la Iglesia,  

Luis Cervantes (805)743-1255 

Obra de Pasión de Cristo 
Pedro González (805) 717-7574 

Guadalupanos  
Isabel & Rene Paniagua (805) 588-0187 

Email: isabelr1974@icloud.com 
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Choirs / Coros 

Clases de Quinceañeras: 
Raul and Esther Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Fiesta de La Inmaculada Concepción 
David & Juana González (805) 291-3028 or(805) 264-5918 

Sacristan / Sacristán 
Ed Montoya (805) 451-2115 

Email: edmontoya1100@gmail.com 

Baptism Classes / English 
Paul Nicastro, Email: snicastro@hotmail.com 

Youth Group Coordinator  
Leticia Diaz (805) 735-3068 ext. 103 
Email: leticia.diaz@lapurisima.org 

Monica 

Cesar Corona 

Veronica Huizar 
Discípulos en  

Misión 

Gerardo 
Hermandad Infantil 

por Cristo 

Saturday 5PM 
(English Mass) 

Alternate:  
Saturday 7PM  

& 
Sunday 12PM  
(Spanish Mass) 

(805) 291-2733 

(805) 588-8330 

(805) 588-3103 

(805) 588-3567 

English Eucharistic Ministers 
Raul Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Spanish Eucahritic Ministers/ Ministros de Eucaristía 
Español: 

Ignacio Rios (805) 717-8197 
Email: nachoriosh@gmail.com 

English & Spanish Mass Altar Server Coordinator/ 
Cordinadora de Monaguillos 
Gina Adams (805) 294-6160 
Email: ginafly2@yahoo.com 

English Mass Lectors 
Raul Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Spanish Lectors/ Lectores en Español:  
Montserrat Aldaz (805) 743-1119 

Email: deramirezgirl@hotmail.com 

English Deacon 
Dn. Paul Nicastro Email: snicastro@hotmail.com 

Divine Mercy / Divina Misericordia  
Helen Young (909) 553-6519 

Email: helen.young@lapurisima.org 

Catholic Daughters of the America, Court #1267:  
Kim Ochoa (805) 588-3212 

Email: rkochoa@comcast.net 

Men’s Prayer Group 
John McMillin (805) 736-4173 
Email: johnmcmillinv@aol.com 

Spanish Deacon/ Diacono de Español 
Dn. Miguel Marque Email: mcm_1244@yahoo.com 

Ujieres de la misa de Español 
Eliseo Mireles (805) 734-7989 

Weekly Bible Study in English 
Philip Gallanders (310) 767-6395 

Wednesdays at 9:00 AM in the St. Francis Room 
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